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Eksportens: Udvikling, dels. den polske 
Valutas Depreoiation, dels den høje, Ind- 
førselstold samt 'Kontrollen: med Ind- og 
Udførsel. Det hidtil anvendte System af 
Ind- og Udførselsforbud er dog efterhaan- 
den i det store og hele blevet afviklet, og 
selvom Valutaen og Tolden endnu i nogen 
Grad ' maatte vanskeliggøre Eksporten; 811' 
det formentlig berettiget at vente, at der 
eftérhaanden vif kunne skabes et godt Mar- 
ked for danske Industri- og Landbrugspro- 
dukter i. Polen med dets ca,. 27 Mill. Ind- 
byggere.'. V , 

Langt betydeligere Interesser knytter 
. der sig i Øjeblikket til Skibsfarten paa 
Danzig. Som det vil ses af Skibsfartsstati- 
stikkén i Bilag 2, har Danmark baade i 
1921 og 1922 i Henseende til Tbnnage- 
mængde overfløjet samtlige Lande i Farten 
paa, Danzig. Dette skyldes i første Række 
d:e af Det Østasiatiske Kompagni og Det 
Forenede Dampskibs'-Selskab oprettede 
faste Emigrationsruter paa Danzig. Saavel 
vore almindelige Skibsf artsinteresser som 
de specielle Interesser i Enìigrâtionstrafik- 
ken, er søgt varetaget ved de i Traktaten 
indeholdte Bestemmelser om henholdsvis. 
N:a.ti6n:albèhà,ndling og .Mestbegunstigelses- 
behandling: paa disse Omraader. 

Forhandlingerne pm den foreliggende 
Traktat; hvis Ikrafttræden vil være ensbe- 
tydende med Tilvejebringelsen af den før- 
ste traktatmæssige Regulering af Handels- 
og Søf'artsforbindelsen mellem Danmark og 
Polen/Danzig, er foregaaet paa Basis af et 
af 'Traktatkommissionen udarbejdet Trak- 
tatudkast. ,,'IDe Ændringer og Tilføjelser, 
som man er blevet enig om under Forhand- 
lingerne, har ikke paa noget væsentligt 
Punkt forandret dette Udkasts principielle 
Indhold. ; 

De enkelte Artikler i Traktaten, som 
med tilhørende Slùtprotokol og Tillægs- 
protokol findes optrykt som Bilag 1 til 

nærværende - Forslag, indeholder følgende 
Bestemmelser: 

'%rt.- ,I. Det i: denne Artikel stipule- 
I rede : almindelige Mestbegunstigelsestils'agn 

vedrørende Erhvervsvirksomhed skal dels 
angive det Hovedprincip, som ligger til 
Grund for Traktaten, dels dække saadanne 
Forhold, !Som' ikke udtrykkelig # maatte 
være dækket ved Traktatens øvrige Be- 
stemmelser. 

Art. II. Bestemmelsen indeholder et 
gensidigt Tilsagn om :Mestbegunstigelses- 
behandling med Hensyn til alle Indfør- 
selsafgifter i Overensstemmelse med det 

til Grund for Traktaten liggende Princip. 
Tilsagnet gælder saavel Toldafgifter som 
enhver; anden Indførsels afgift og' omfatter 
derhos Toldbehandlingen, Toldformaliteter 
o. s. V. - 홢 ; 

Art. III .  Artiklen indeholder et gen- 
sidigt Tilsagn om, at Transitvarer fra det 
ene Land ved. Indførslen til det andet i 
enhver Henseende skal nyde en lige saa 
gunstig Behandling, som om de kom di- 
rekte fra Oprindelseslandet. Ved . denne Be- 
stemmelse har man søgt at sikre; Transit- 
handelen med fremmede Varer over' Dan- 
mark til Polen og Danzig. 

Art. 7V. I  denne Artikel gives der et 
gensidigt Tilsagn om Mestbegunstigelses- 
behandling med Hensyn til Udførselstold 
og enhver anden Afgift, som opkræves ved 
Udførslen af, Varer fra de to Lande. 

Art. V. Det aftales: heri, at de i Ar- 
tiklerne 11, I I I  og' IV fastsatte Bestemmel- 
ser vedrørende Ind- og IIdførselsafgifter 
ikke skal finde Anvendelse paa den saa- 
kaldte Grænsehandel; herved udelukkes ,de 
respektive Parter fra ait kunne gøre Krav 
paa de særlige Fordele, som tilstàas til- 
grænsende Stater! med Henblik paa at lette 홢 
det lokale Handelssamkvem paa begge Si- 
der af Grænsen. Endvidere er der, forsaa- 
vidt angaar de ovenanførte Bestemmelser, 
taget Forbehold1 med Hensyn til de sær- 
lige Begunstigelser,, som maatte resultere 
af, at en a,f Parterne afslutter en Told- 
union med et tredie Land, samt med Hen- 
syn til den. midlertidige Toldordning' mel- 
lem polsk og tysk Øvre-Schlesien. 

Art. VI. Parterne tilsiger heri hinan- 
den fri Transit samt Fritagelse for Afgif- 
ter af Transitvarer. 

Dog skal ingen af Parterne være for- 
pligtet til at sikre Gennemrejsen for saa- 
danne Rejsende, hvem Adgangen til dens 
Territorium maatte: være forbudt. Endvi- 
dere tages der med Hensyn til Transitten 
fra begge Sider det Forbehold, at der frit 
vil kunne udstedes saa.danne Forbud, som 
tager Sigte paa den offentlige Sikkerhed 
i Landet eller er foranlediget af sanitære 
Hensyn, .eller som. skal tjene til Beskyt- 
telse ; mod D y r e -  eller Plantesygdomme, 
ligesom dét bestemmes, at Transitten af 
Varer, som maatte være Genstand for 
Statsmonopol, ved Lov vil kunne under- 
kastes en særlig Kontrol. 

Art. VII. Artiklen fastsætter, at Per- 
soner, eller Varer, der .kommer fra et af de 
to Lande, paa det andet Lands Territorium , 1< 


